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ಹಿಂದ, ಬŁಹĿಣನಬĽ ಒಂದ
ಹಳńಯಲŃ ತನĺ ಹೆಂಡತಯೊಡನ

ವಾಸವಾಗಿದ್ದನ. ಆತ ಒಂದ ದಿನ, ತನĺ
ಹೆಂಡತಯನĺ ಕುರತ ‘ನೋಡು ನಮĿ
ಸಂಪŁದಾಯದಂತ ಸěೋಯರು ಮನ ಮಂದಿಯಲ್ಲ
ಉಂಡ ಮೋಲ ಊಟ ಮಾಡತಕħದĸ.
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೋನ ಮೋಕಯಾಗುತĶೋಯ’ ಎಂದ
ಎಚĬರಸದನ. ಅದಕħ ಅವಳು, ‘ಸŅಮ, ಆ ಬಗಗ
ತವು ಚಂತಸದಿರ. ನಾನ ನನĺ ಕತತವŀದಲŃ
ಪŁಮಾಣಕಳಾಗಿರುವ’ ಎಂದಳು. ಹೋಗ ಅವರು
ಸುಖಸಂಸರ ಸಗಿಸುತĶರಲ ಮೂರು ಮಂದಿ
ಮಕħಳೂ ಆದರು.

ಆದರೆ ಒಂದ ದಿನ ಬŁಹĿಣ ಅನŀಕಾಯತ
ನಮತĶ ಪರವೂರಗ ಹೋದ. ರಾತŁ ಸುಮಾರು
ಹತĶ ಕಳದರೂ ಆತ ಬರಲೋ ಇಲ್ಲ ಪಪ!
ಹೆಂಡತ ಕಾದ ಕಾದ ಹಸವಿನಂದ ಕಂಗಾಲಗಿ,
ಒಂದ ರಟıಯನĺ ತಗದಕಂಡು
ತನĺತಡಗಿದಳು. ಆಕ ರಟıಯನĺ
ನಂಗುತĶದ್ದಂತ ಮೋಕಯಾಗಿ ಮಾಪತಟıಳು.
ಅಧತ ರಾತŁ ಕಳದ ತರುವಾಯ ಬŁಹĿಣ
ಮನಗ ಹಂದಿರುಗಿದ. ನೋಡದರೆ ಹೆಂಡತಯ
ಸುಳವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೋಕಯೊಂದ ನಂತದ.
ಕೂಡಲ ಅವನಗ ಎಲ್ಲವೂ ಅಥತವಾಗಿ ಅದನĺ
ಹಂದಗಡೆ ಹಟıಯಲŃ ಕಟıಹಾಕದನ.

ಬŁಹĿಣನ ಮೂರು ಮಕħಳೂ ಚಕħವು.
ಅವರನĺ ಸಲಹುವ ಸಲವಾಗಿ ಮತĶ
ಮದವಯಾದನ. ಬರುವಾಗಲೋ ಎರಡನಯ
ಹೆಂಡತ ತನĺ ತಮĿನನĺ ಜೊತಗ ಕರೆತಂದಳು.
ಆಕ ತಮĿನ ಶುಶŁಷೆ ಮಾಡದಳೋ ಹರತ
ಮಕħಳ ಬಗĩ ಲĕ ವಹಸಲಲ್ಲ. ಅವರಗ ಊಟ
ಕಡದ ಹಂಸಸದಳು. ದಿನೋ ದಿನೋ ಮಕħಳು
ಕೃಶರಾಗಿ, ಧೈಯತಗುಂದತಡಗಿದರು. ಇದ
ಮೋಕಗ ಗೊತĶಯಿತ. ಮಕħಳ ಬಗಗ
ಕನಕರವುಂಟಾಯಿತ. ಎಷıದರೂ ಹೆತĶ
ಕರುಳಲ್ಲವೋ? ಒಂದ ದಿನ ಅದ ‘ಮಕħಳೋ,
ನಮಗ ಹಸವಾದಾಗ ಒಂದ ಕಡĳಯಿಂದ ನನĺ
ಮೈ ಮುಟıದರೆ, ನಮಗ ಬೋಕಾದ ಆಹಾರ
ದೊರೆಯತĶದ’ ಎಂದಿತ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ
ಮಕħಳು ಹಾಗಯೋ ಮಾಡದರು. ಅವು ಕೋಳದ
ಭĕ ಭೋಜŀಗಳು ದೊರೆತ ಅವರು ಅಂದ
ಖುಷಿಯಿಂದ ಊಟ ಮಾಡದರು. ಕಲವೋ
ದಿನಗಳಲŃ ಮಕħಳು ಆರೋಗŀ ಪೂಣತರಾಗಿ
ಕಂಗೊಳಸತಡಗಿದರು. ಇದನĺ ಕಂಡ
ಮಲತಯಿಗ ಮೈಯಲŃ ಉರದಹೋಯಿತ.

ಅವಳು ಮಕħಳ ಬಗಗ ಒಂದ ಕಣĵಡುವಂತ ತನĺ
ತಮĿನಗ ತಕೋತ ಮಾಡದಳು. ಒಂದ ದಿನ ಆತ
ಅದರ ರಹಸŀ ಪತĶ ಹಚĬ ತನĺ ಅಕħನಗ ವರದಿ
ಮಾಡದ. ಕೂಡಲ ಅವಳು ಅಸೂಯಯಿಂದ
ಹಲŃ ಮಸೆದಳು. ಏನಾದರೂ ಸರ ಆ
ಮೋಕಯನĺ ಸಯಿಸಬೋಕಂದ ನಶĬಯಿಸದಳು.

ಕೂಡಲ ಆಕ ಹಳńಯ ವೈದŀನಡನ
ಸಮಾಲೋಚಸ ಒಂದ ಉಪಯ ಹೂಡದಳು.
ಅಂದ ಸಂಜೆ ಬŁಹĿಣ ಮನಗ ಹಂದಿರುಗಿದಾಗ
ಆಕ ತನĺ ತಲ ಕದರಕಂಡು ನರಳುತĶ
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ತĔಣ ಹಳńಯ ವೈದŀರನĺ ಕರೆಸದ.
ಆತ ಆಕಯನĺ ಪರೋಕ್ಷಿಸದಂತ ನಟಸ, ಆಕಗ
ಗಹನವಾದ ಹಟı ನೋವಿದ. ಇದ
ಶಮನವಾಗಲ ಮೋಕಯ ಮಾಂಸವನĺ ಆಕ
ತನĺಬೋಕಂದ ಸೂಚಸದ. ಬŁಹĿಣ
ಬಡವನಾಗಿದĸ, ಬೋರೆ ಮೋಕ ತರಲ ಅವನಲŃ
ಹಣವಿಲ್ಲದ್ದರಂದ ಆತ ಮನಯಲŃದ್ದ ಮೋಕಯನĺ
ಕಲ್ಲಲ ನಧತರಸದ. ಈ ವಿಚಾರ ಮಕħಳಗ
ಗೊತĶಗಿ ಅವರು ಕಟıಗಗ ಬಂದ ಮೋಕಗ
ವರದಿ ಮಾಡದರು. ಅದಕħ ಮೋಕ. ‘ಮಕħಳೋ
ಏನೋ ಆದರೂ ಅದ ನಮĿ ಒಳńಯದಕħ ಎಂದ
ನಾವು ತಳಯಬೋಕು. ನನಗೂ ಈ ಮೋಕಯ
ಜೋವನ ಸಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ. ಇನĺ ನಮĿ
ಆಹಾರದ ಬಗಗ ಚಂತಸದಿರ. ನನĺ ಸವಿನ
ನಂತರ ನನĺ ಮೂಳಗಳನĺ ಶೋಖರಸ ಯಾರಗೂ
ಕಾಣದಂತ ಒಂದ ರಹಸŀ  ಸķಳದಲŃಡ. ನಮಗ
ಹಸವಾದಾಗ, ಅಲŃಗ ಹೋಗಿ ಕೋರಕ ಸಲŃಸ.
ನಮಗಿಷıವಾದ ತಂಡ ತನಸುಗಳು ಲಭಿಸುತĶವ’
ಎಂದ ಆಶŅಸನಯಿತĶತ. ದಃಖದಿಂದಲೋ
ಮಕħಳು ಮನಗ ಬಂದರು.

ಅಂದ ಸಂಜೆ ಬŁಹĿಣ ಒಬĽ ಕಟುಕನಡನ
ಮನಗ ಬಂದನ. ಆತ ಮೋಕಯನĺ ಕಂದ

ಮಾಂಸವನĺ ಬೋಪತಡಸಕಟıನ. ಅದನĺ
ಬೋಯಿಸದ ತರುವಾಯ ಎರಡನಯ ಹೆಂಡತ
ನಮĿದಿಯಿಂದ ತಂದ ತೋಗಿ ನದŁ ಹೋದಳು.

ಈ ಮಧŀ ಮಕħಳು ಮೋಕಯ ಮೂಳಗಳನĺ
ಆಯĸ ಬಂದ ಗುಪĶ ಸķಳದಲŃ ಬಚĬಟıರು.
ಹಸವಾದಾಗ ಅಲŃಗ ಹೋಗಿ, ತಮಗ ಬೋಕನಸದ
ತಂಡ ಊಟ ಕೋಳ ಪಡೆದ ತಂದ ಸಂತೋಷ
ಪಡತಡಗಿದರು.

ದಿನಗಳು ಉರುಳದವು. ಮಕħಳು ಬಳದ
ದೊಡĳವರಾದರು. ಬŁಹĿಣನ ಒಬĽಳು ಮಗಳು
ಅತŀಂತ ಸುಂದರಯಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದ ದಿನ ಆಕ
ತರೆಯಲŃ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ನೋರು
ಕುಡಯತĶರಬೋಕಾದರೆ ಅವಳ ಬರಳಲŃದ್ದ
ಉಂಗುರ ಕಳಚಬಿದĸ ನೋರನ ಪŁವಾಹದಲŃ
ಕಚĬಹೋಯಿತ. ಮುಂದ ಆ ಉಂಗುರವನĺ
ಮೋನಂದ ನಂಗಿತ. ಆಮೋಲ ಆ ಮೋನನĺ
ಬಸĶನಬĽ ಹಡದ ಅರಮನಯ ಬಣಸಗನಗ
ಮಾರದ. ಆತ ಮೋನನĺ ಕತĶರಸುತĶರುವಾಗ
ಉಂಗುರ ಹರಕħ ಬಂದಿತ. ಕೂಡಲ ಆತ
ಅದನĺ ರಾಜನಗ ಒಪĻಸದ.

ಮಾರನಯ ದಿನ ರಾಜ ಡಂಗೂರ ಹಡೆಸದ
‘ಯಾರಾದರು ಉಂಗುರ ಕಳದಕಂಡದ್ದರೆ
ರಾಜನನĺ ಬಂದ ಕಾಣಬೋಕು’ ಎಂದ.
ಅಂತಯೋ, ಬŁಹĿಣನ ಮಗಳು ಅರಮನಗ
ಉಂಗುರ ಪಡೆಯಲ ಹೋದಾಗ ಅಲŃದ್ದ
ರಾಜಕುಮಾರ ಅವಳ ಸೌಂದಯತಕħ ಬರಗಾಗಿ
ಅವಳಲŃ ಅನರಕĶನಾದನ. ಮುಂದ
ಅವರೋವತರೂ ಅದĹರಯಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಿ
ನಂತರದ ದಿನಗಳಲŃ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು.

–ಜಿ. ಬಸವರಾಜಪĻ, ಮೈಸೂರು

ಎಳೆಯರ ಅಂಗಳ


